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Изменение 1
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. Настоятелно призовава Комисията и 
ЕСВД да предприемат практически 
стъпки, за да гарантират по-голяма 
съгласуваност и последователност 
между външните и вътрешните 
политики на ЕС в съответствие с 
ангажиментите, определени най-вече в 
съобщението относно Плана за действие 
за изпълнение на Програмата от 
Стокхолм;

1. настоятелно призовава Комисията и 
ЕСВД да предприемат практически 
стъпки, за да гарантират по-голяма 
съгласуваност и последователност 
между външните и вътрешните 
политики на ЕС в съответствие с 
ангажиментите, определени най-вече в 
съобщението относно Плана за действие 
за изпълнение на Програмата от 
Стокхолм; поради това призовава 
върховния представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност/заместник-
председателя на Комисията (ВП/ЗП), 
Съвета и Комисията да укрепват 
съществуващите механизми за 
координация между службите и 
агенциите в областта на свободата, 
сигурността и правосъдието (ССП), 
от една страна, и Европейската 
служба за външна дейност (ЕСВД), 
включително мисиите и операциите в 
рамките на общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО), от 
друга, като се възползва по-специално 
от новите възможности на 
Ситуационния център на ЕС с цел 
осигуряване на ефективни общи 
стратегически анализи, оценки на 
заплахите (вътрешни и външни) и 
навременна информация за всички 
заинтересовани субекти; застъпва 
становището, че ползотворната 
координация между Стратегията за 
вътрешна сигурност и Европейската 
стратегия за сигурност включва 
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ефективно хоризонтално 
взаимодействие между службите, 
органите, регионалните и 
тематичните отдели и съответните 
служби на Комисията и ЕСВД, за да 
бъде ефективна и съгласувана в 
светлината на политиките в 
областта на ССП и ОВППС;

Or. en

Изменение 2
Леонидас Донскис

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. изразява съжаление относно 
продължаващия отказ на Комисията да 
изготви план за действие относно 
правата на човека с цел насърчаване на 
ценностите на ЕС във външното 
измерение на политиките на свобода, 
сигурност и правосъдие, както бе 
призована от Съвета в Стокхолмската 
програма, и отбелязва, че 
Стратегическата рамка на ЕС относно 
правата на човека и свързания с нея 
план за действие не може да 
представлява заместител на посочения 
по-горе план за действие;

2. подчертава, че Договорът за 
Европейския съюз (ДЕС) поставя 
основните права, демокрацията и 
принципа на правовата държава в 
центъра на външните и вътрешните 
политики на ЕС, както е предвидено в 
членове 2, 3 и 21 от ДЕС, и 
следователно счита, че зачитането, 
защитата и насърчаването на тези 
ценности следва да се развива както 
на вътрешно, така и на външно 
равнище, за да се гарантира 
надеждността на ЕС в света;
изразява съжаление относно 
продължаващия отказ на Комисията да 
изготви план за действие относно 
правата на човека с цел насърчаване на 
ценностите на ЕС във външното 
измерение на политиките на свобода, 
сигурност и правосъдие, както бе 
призована от Съвета в Стокхолмската 
програма, и отбелязва, че 
Стратегическата рамка на ЕС относно 
правата на човека и свързания с нея 
план за действие не може да 
представлява заместител на посочения 
по-горе план за действие;
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Or. en

Изменение 3
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. изразява съжаление относно 
продължаващия отказ на Комисията да 
изготви план за действие относно 
правата на човека с цел насърчаване на 
ценностите на ЕС във външното 
измерение на политиките на свобода, 
сигурност и правосъдие, както бе 
призована от Съвета в Стокхолмската 
програма, и отбелязва, че
Стратегическата рамка на ЕС относно 
правата на човека и свързания с нея 
план за действие не може да 
представлява заместител на 
посочения по-горе план за действие;

2. изразява съжаление относно 
продължаващия отказ на Комисията да 
изготви план за действие относно 
правата на човека с цел насърчаване на 
ценностите на ЕС във външното 
измерение на политиките на свобода, 
сигурност и правосъдие, както бе 
призована от Съвета в Стокхолмската 
програма, приветства Стратегическата 
рамка на ЕС относно правата на човека 
и свързания с нея план за действие с 
акцент върху борбата с трафика на 
хора, възможността жените да се 
ползват от правата на човека и 
въпросите за липсата на 
гражданство и произволното 
задържане на мигранти в трети 
държави;

Or. en

Изменение 4
Инесе Вайдере

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. изразява съжаление относно 
продължаващия отказ на Комисията да 
изготви план за действие относно 
правата на човека с цел насърчаване на 
ценностите на ЕС във външното 

2. изразява съжаление относно 
продължаващия отказ на Комисията да 
изготви план за действие относно 
правата на човека с цел насърчаване на 
ценностите на ЕС във външното 
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измерение на политиките на свобода, 
сигурност и правосъдие, както бе 
призована от Съвета в Стокхолмската 
програма, и отбелязва, че
Стратегическата рамка на ЕС относно 
правата на човека и свързания с нея 
план за действие не може да 
представлява заместител на 
посочения по-горе план за действие;

измерение на политиките на свобода, 
сигурност и правосъдие, както бе 
призована от Съвета в Стокхолмската 
програма; приветства Стратегическата 
рамка на ЕС относно правата на човека 
и свързания с нея план за действие;

Or. en

Изменение 5
Мари-Кристин Вержиа

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. изразява съжаление относно 
продължаващия отказ на Комисията да 
изготви план за действие относно 
правата на човека с цел насърчаване на 
ценностите на ЕС във външното 
измерение на политиките на свобода, 
сигурност и правосъдие, както бе 
призована от Съвета в Стокхолмската 
програма, и отбелязва, че 
Стратегическата рамка на ЕС относно 
правата на човека и свързания с нея 
план за действие не може да 
представлява заместител на посочения 
по-горе план за действие;

(Не се отнася до българския текст)

(Настоящото изменение се прилага за 
целия текст. Приемането му ще наложи 
съответни промени навсякъде в текста. 
Лингвистична промяна, засягаща 
френската версия.)

Or. fr
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Изменение 6
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 2a (нов)

Проектостановище Изменение

2а. приветства 
проектоспоразумението, постигнато 
от 47-те държави — членки на 
Съвета на Европа и Европейския съюз 
относно присъединяването на ЕС към 
Европейската конвенция за защита 
на правата на човека, и очаква 
положителното становище на Съда 
на Европейския съюз (СЕС) относно 
договореният текст; призовава 
Парламента и Съвета бързо да 
ратифицират Договора след 
окончателното решение на Съда на 
ЕС;

Or. en

Изменение 7
Мари-Кристин Вержиа

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. изразява твърдото си убеждение, че 
ЕС и неговите държави членки не 
следва да сключват споразумения в 
областта на свободата, сигурността и 
правосъдието (ССП) с трети държави, в 
които съществува сериозен риск от 
нарушаване на правата на човека и в 
които принципите на правовата държава 
не се спазват; подчертава, че всяко 
споразумение в тази област следва да 
бъде сключено след внимателна оценка 
на въздействието върху правата на 
човека и да включва клауза за временно 

3. изразява твърдото си убеждение, че 
ЕС и неговите държави членки не 
следва да сключват споразумения в 
областта на свободата, сигурността и 
правосъдието (ССП) с трети държави, в 
които съществува сериозен риск от 
нарушаване на правата на човека и в 
които принципите на правовата държава 
не се спазват; подчертава, че всяко 
споразумение в тази област следва да 
бъде сключено след внимателна оценка 
на въздействието върху правата на 
човека и да включва клауза за временно 
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прекратяване във връзка с правата на 
човека; призовава Комисията да 
разработи механизми за мониторинг, 
които да дават възможност за публичен 
контрол на политиките на ССП, 
включително чрез участието на 
гражданското общество в трети 
държави; призовава Комисията да 
обясни какви гаранции се прилагат, за 
да се гарантира, че информацията, 
предоставена от трети държави в 
рамките на споразумения с Европол, не 
е получен чрез изтезания или 
малтретиране;

прекратяване във връзка с правата на 
човека, както и всички механизми, 
необходими за неговото ефективно 
прилагане; призовава Комисията да 
разработи механизми за мониторинг, 
които да дават възможност за публичен 
контрол на политиките на ССП, 
включително чрез участието на 
гражданското общество в трети държави
— и по-специално организациите за 
защита на правата на човека — и в 
ЕС; призовава Комисията да обясни 
какви гаранции се прилагат, за да се 
гарантира, че информацията, 
предоставена от трети държави в 
рамките на споразумения с Европол, 
както и в споразуменията за борба с 
тероризма, не е получена чрез 
изтезания или малтретиране;

Or. fr

Изменение 8
Мари-Кристин Вержиа, Кирякос Триандафилидис

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. изразява загриженост поради 
нарастващите изисквания към съседните 
държави във връзка с политиките на ЕС 
в областта на миграцията и 
управлението на границите; призовава 
за основаващ се на правата на човека 
подход към миграцията и управлението 
на границите в ЕС, който да гарантира, 
че правата на законните и незаконните 
мигранти и други уязвими групи винаги 
се ползват с първостепенен приоритет; 
припомня извънтериториалното 
прилагане на Европейската конвенция 
за правата на човека при изпълнението 
на политиката на ЕС в областта на 
миграцията, както бе постановено от 

4. изразява загриженост поради 
нарастващите изисквания към съседните 
държави във връзка с политиките на ЕС 
в областта на миграцията и 
управлението на границите; призовава 
за основаващ се на правата на човека 
подход към миграцията и управлението 
на границите в ЕС, който да гарантира, 
че правата на законните и незаконните 
мигранти и други уязвими групи винаги 
се ползват с първостепенен приоритет; 
най-остро осъжда възлагането на 
подизпълнители съгласно 
миграционната политика на ЕС в 
трети държави, включително в 
държави, за които е известно, че в 
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Европейския съд по правата на човека; тях мигрантите са жертви на 
изключително сериозни нарушения на 
правата на човека и не могат да 
подават искане за предоставяне на 
убежище; припомня 
извънтериториалното прилагане на 
Европейската конвенция за правата на 
човека при изпълнението на политиката 
на ЕС в областта на миграцията, както 
бе постановено от Европейския съд по 
правата на човека;

Or. fr

Изменение 9
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. изразява загриженост поради 
нарастващите изисквания към 
съседните държави във връзка с
политиките на ЕС в областта на 
миграцията и управлението на 
границите; призовава за основаващ се 
на правата на човека подход към 
миграцията и управлението на 
границите в ЕС, който да гарантира, че 
правата на законните и незаконните 
мигранти и други уязвими групи винаги 
се ползват с първостепенен приоритет; 
припомня извънтериториалното 
прилагане на Европейската конвенция 
за правата на човека при изпълнението 
на политиката на ЕС в областта на 
миграцията, както бе постановено от 
Европейския съд по правата на човека;

4. подчертава значението на 
предявяването на повече изисквания 
към съседните държави за приемане на 
мигранти в съответствие с
политиките на ЕС в областта на 
миграцията и управлението на 
границите, като същевременно се 
прилага основаващ се на правата на 
човека подход към миграцията и 
управлението на границите в ЕС, който 
да гарантира, че правата на законните и 
незаконните мигранти и други уязвими 
групи винаги се ползват с 
първостепенен приоритет;; припомня 
извънтериториалното прилагане на 
Европейската конвенция за правата на 
човека при изпълнението на политиката 
на ЕС в областта на миграцията, както 
бе постановено от Европейския съд по 
правата на човека;

Or. en
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Изменение 10
Инесе Вайдере

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. изразява загриженост поради 
нарастващите изисквания към
съседните държави във връзка с 
политиките на ЕС в областта на 
миграцията и управлението на 
границите; призовава за основаващ се 
на правата на човека подход към 
миграцията и управлението на 
границите в ЕС, който да гарантира, 
че правата на законните и незаконните 
мигранти и други уязвими групи винаги 
се ползват с първостепенен 
приоритет; припомня 
извънтериториалното прилагане на 
Европейската конвенция за правата на 
човека при изпълнението на политиката 
на ЕС в областта на миграцията, както 
бе постановено от Европейския съд по 
правата на човека;

4. подчертава значението на 
сътрудничеството със съседните 
държави във връзка с политиките на ЕС 
в областта на миграцията и 
управлението на границите; призовава 
за основаващ се на правата на човека 
подход към политиката на ЕС в 
областта на миграцията, който да 
защитава правата на законните и 
незаконните мигранти и други уязвими 
групи; припомня извънтериториалното 
прилагане на Европейската конвенция 
за правата на човека при изпълнението 
на политиката на ЕС в областта на 
миграцията, както бе постановено от 
Европейския съд по правата на човека;

Or. en

Изменение 11
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 4a (нов)

Проектостановище Изменение

4а. признава по-специално 
злоупотребите с правата на човека по 
границата на Гърция с Турция, 
където изграждането на ограда от 
гръцките органи и докладваните 
колективни експулсирания (връщане) 
и системно продължително 
задържане на бежанци, търсещи 
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убежище лица и незаконни мигранти, 
както и задържането на деца, 
нарушават европейското и 
международното право;

Or. en

Изменение 12
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 4б (нов)

Проектостановище Изменение

4б. припомня, че държавите членки 
споделят отговорността за 
външните граници на Съюза; остава 
загрижен от събитията по 
границите на Гърция и Турция, Кипър, 
Малта, Италия във връзка с 
пристигането на незаконни 
имигранти и призовава държавите 
членки, с подкрепата на Комисията и 
на Европейската служба за външна 
дейност (ЕСВД), да гарантират, че 
националните органи анализират 
индивидуалното положение на всяко 
лице, пристигащо на тяхна 
територия, въз основа на 
международните и европейските 
задължения по отношение на 
правата на човека и като се вземат 
предвид нуждите на уязвимите групи; 
призовава Комисията да подкрепя 
държавите членки в осигуряването на 
минимални услуги — като например 
подходящи здравни грижи и 
настаняване — за бежанците, 
търсещите убежище лица и 
незаконните мигранти, които 
пристигат на територията на ЕС;

Or. en
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Изменение 13
Инесе Вайдере

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. отново отправя своя призив за 
задължителна система за 
презаселване на бежанци в 
съответствие с член 21 от ДЕС, 
който задължава ЕС да подпомага 
населението, пострадало от 
природни или причинени от човека 
бедствия; отбелязва със загриженост 
установеното от специалния 
докладчик на ООН по правата на 
мигрантите широко разпространено 
неспазване на основните принципи на 
правата на човека в процеса на 
разширяващата се практика, 
насърчавана и поощрявана от ЕС, на 
задържане на имигранти, които 
искат да навлязат на територията 
на ЕС1; призовава Комисията да 
докладва какви стъпки се предприемат, 
за да се предотврати произволното 
задържане на мигранти в трети държави 
в съответствие с ангажимент 14 г) 
съгласно Плана за действие на ЕС за 
правата на човека;

5. призовава Комисията да докладва 
какви стъпки се предприемат, за да се 
предотврати произволното задържане на 
мигранти в трети държави в 
съответствие с ангажимент 14 г) 
съгласно Плана за действие на ЕС за 
правата на човека;

Or. en

Изменение 14
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. отново отправя своя призив за 
задължителна система за презаселване 
на бежанци в съответствие с член 21 от 

5. отново отправя своя призив за 
задължителна система за презаселване 
на бежанци в съответствие с член 21 от 
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ДЕС, който задължава ЕС да подпомага 
населението, пострадало от природни 
или причинени от човека бедствия; 
отбелязва със загриженост
установеното от специалния докладчик 
на ООН по правата на мигрантите 
широко разпространено неспазване на 
основните принципи на правата на 
човека в процеса на разширяващата се 
практика, насърчавана и поощрявана 
от ЕС, на задържане на имигранти, 
които искат да навлязат на 
територията на ЕС1; призовава 
Комисията да докладва какви стъпки се 
предприемат, за да се предотврати 
произволното задържане на мигранти в 
трети държави в съответствие с 
ангажимент 14 г) съгласно Плана за 
действие на ЕС за правата на човека;

ДЕС, който задължава ЕС да подпомага 
населението, пострадало от природни 
или причинени от човека бедствия; 
отбелязва установеното от специалния 
докладчик на ООН по правата на 
мигрантите; призовава Комисията да 
докладва какви стъпки се предприемат, 
за да се предотврати произволното 
задържане на мигранти в трети държави 
в съответствие с ангажимент 14 г) 
съгласно Плана за действие на ЕС за 
правата на човека;

Or. en

Изменение 15
Мари-Кристин Вержиа

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. отново отправя своя призив за 
задължителна система за презаселване 
на бежанци в съответствие с член 21 от 
ДЕС, който задължава ЕС да подпомага 
населението, пострадало от природни 
или причинени от човека бедствия; 
отбелязва със загриженост установеното 
от специалния докладчик на ООН по 
правата на мигрантите широко 
разпространено неспазване на 
основните принципи на правата на 
човека в процеса на разширяващата се 
практика, насърчавана и поощрявана от 
ЕС, на задържане на имигранти, които 
искат да навлязат на територията на 
ЕС1; призовава Комисията да докладва 

5. отново отправя своя призив за 
задължителна система за презаселване 
на бежанци в съответствие с член 21 от 
ДЕС, който задължава ЕС да подпомага 
населението, пострадало от природни 
или причинени от човешки индивиди
бедствия; отбелязва със загриженост 
установеното от специалния докладчик 
на ООН по правата на мигрантите 
широко разпространено неспазване на 
основните принципи на правата на
човека в процеса на все по-широко 
разпространяващата се практика, 
насърчавана и поощрявана от ЕС, на 
задържане на имигранти, които искат да 
навлязат на територията на ЕС1; 
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какви стъпки се предприемат, за да се 
предотврати произволното задържане на 
мигранти в трети държави в 
съответствие с ангажимент 14 г) 
съгласно Плана за действие на ЕС за 
правата на човека;

призовава Комисията да докладва какви 
стъпки се предприемат, за да се 
предотврати произволното задържане на 
мигранти в трети държави или 
системното задържане в някои 
държави членки в съответствие с 
ангажимент 14 г) съгласно Плана за 
действие на ЕС за правата на човека;

Or. fr

Изменение 16
Инесе Вайдере

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. изразява тревога от броя на 
смъртните случаи и нарушенията на 
правата на човека, които продължават 
да се случват в хода на опитите на 
незаконните мигранти да навлязат в ЕС; 
изисква от Комисията да се 
консултира с Парламента преди всяко 
сключване на споразумение между 
Frontex и трета държава; настоява, 
че тези споразумения трябва да 
предоставят достатъчно гаранции, за да 
се осигури пълното зачитане на 
стандартите на правата на човека, 
включително и във връзка с операциите 
по връщане, съвместно патрулиране, 
търсене и спасяване или залавяне;

6. изразява съжаление от броя на 
смъртните случаи, които продължават 
да се случват в хода на опитите на 
незаконните мигранти да навлязат в ЕС; 
настоява, че споразуменията между 
Frontex и трети държави трябва да 
предоставят достатъчно гаранции, за да 
се осигури пълното зачитане на 
стандартите на правата на човека, 
включително и във връзка с операциите 
по връщане, съвместно патрулиране, 
търсене и спасяване или залавяне;

Or. en

Изменение 17
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 6
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Проектостановище Изменение

6. изразява тревога от броя на 
смъртните случаи и нарушенията на 
правата на човека, които продължават 
да се случват в хода на опитите на 
незаконните мигранти да навлязат в ЕС; 
изисква от Комисията да се консултира 
с Парламента преди всяко сключване на 
споразумение между Frontex и трета 
държава; настоява, че тези 
споразумения трябва да предоставят 
достатъчно гаранции, за да се осигури 
пълното зачитане на стандартите на 
правата на човека, включително и във 
връзка с операциите по връщане, 
съвместно патрулиране, търсене и 
спасяване или залавяне;

6. изразява съжаление от броя на 
смъртните случаи и нарушенията на 
правата на човека, които продължават 
да се случват в хода на опитите на 
незаконните мигранти да навлязат в ЕС; 
изисква от Комисията да информира
Парламента преди всяко сключване на 
споразумение между Frontex и трета 
държава; настоява, че тези 
споразумения трябва да предоставят 
достатъчно гаранции, за да се осигури 
пълното зачитане на стандартите на 
правата на човека, включително и във 
връзка с операциите по връщане, 
съвместно патрулиране, търсене и 
спасяване или залавяне; 

Or. en

Изменение 18
Мари-Кристин Вержиа, Кирякос Триандафилидис

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. изразява тревога от броя на смъртните 
случаи и нарушенията на правата на 
човека, които продължават да се 
случват в хода на опитите на 
незаконните мигранти да навлязат в ЕС; 
изисква от Комисията да се консултира 
с Парламента преди всяко сключване на 
споразумение между Frontex и трета 
държава; настоява, че тези 
споразумения трябва да предоставят 
достатъчно гаранции, за да се осигури 
пълното зачитане на стандартите на 
правата на човека, включително и във 
връзка с операциите по връщане, 
съвместно патрулиране, търсене и 
спасяване или залавяне;

6. изразява тревога от броя на смъртните 
случаи, по-специално в морето, и 
нарушенията на правата на човека, 
които се увеличават в хода на опитите 
на незаконните мигранти да навлязат в 
ЕС; изисква от Комисията да се 
консултира с Парламента преди всяко 
сключване на споразумение между 
Frontex и трета държава; настоява, че 
тези споразумения трябва да 
предоставят по-големи гаранции, за да 
се осигури пълното зачитане на 
стандартите на правата на човека, 
включително и във връзка с операциите 
по връщане, съвместно патрулиране,
търсене и спасяване или залавяне;
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припомня различните доклади на 
международни организации (Съвета 
на Европа и ООН), на Агенцията за 
основните права и на Европейския 
омбудсман относно въздействието на 
управлението на външните граници 
на ЕС върху правата на мигрантите и 
относно зачитането на основните 
права от Frontex и подчертава своето 
желание европейските институции и 
държавите членки възможно най-
скоро да предприемат необходимите 
мерки, за да се сложи край на 
нарушаването на правата на 
мигрантите, което води 
включително и до смъртта на редица 
от тях, и настоятелно призовава ЕС 
и неговите държави членки да 
спазват своите международни 
задължения;

Or. fr

Изменение 19
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. изразява тревога от броя на смъртните 
случаи и нарушенията на правата на 
човека, които продължават да се 
случват в хода на опитите на 
незаконните мигранти да навлязат в ЕС; 
изисква от Комисията да се консултира 
с Парламента преди всяко сключване на 
споразумение между Frontex и трета 
държава; настоява, че тези 
споразумения трябва да предоставят 
достатъчно гаранции, за да се осигури 
пълното зачитане на стандартите на 
правата на човека, включително и във 
връзка с операциите по връщане, 
съвместно патрулиране, търсене и 

6. изразява тревога от броя на смъртните 
случаи и нарушенията на правата на 
човека, които продължават да се 
случват в хода на опитите на 
незаконните мигранти да навлязат в ЕС; 
изисква от Комисията да се консултира 
с Парламента преди всяко сключване на 
споразумение между Frontex и трета 
държава; настоява, че тези 
споразумения трябва да предоставят 
достатъчно гаранции, за да се осигури 
пълното зачитане на стандартите на 
правата на човека, включително и във 
връзка с операциите по връщане, 
съвместно патрулиране, търсене и 



AM\942263BG.doc 17/31 PE514.832v01-00

BG

спасяване или залавяне; спасяване или залавяне; в този смисъл 
призовава ЕС да разследва докладите 
на Frontex за лошо отношение към 
мигранти, бежанци и търсещи 
убежище лица на гръцко-турската 
граница, както и други такива 
твърдения по отношение на други 
южни граници на ЕС; подчертава във 
връзка с това, че — особено предвид 
изключителната нестабилност и 
политическите вълнения в региона на 
Близкия изток и Северна Африка —
съответните служби на Комисията, 
ЕСВД и специализираните агенции на 
ЕС е необходимо да се координират в 
посока цялостен подход за справяне с 
проблема на незаконната миграция, 
насочена към държавите — членки на 
ЕС, по съответстващ на 
европейските принципи и ценности 
начин, от една страна, и в 
съответствие с усилията на ЕС в 
региона и — в по-широк смисъл — в 
южното съседство за стабилизация и 
демократизация в рамките на 
ОВППС/ОПСО;

Or. en

Изменение 20
Инесе Вайдере

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави, 
както и на лица без гражданство, приети 
обратно съгласно споразуменията на ЕС 
за обратно приемане, включително 
случаи на задържане за неопределен 
срок, правен вакуум или връщане в 
страната на произход, и отправя искане 
за изключване на клаузите за граждани 

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави, 
както и на лица без гражданство, приети 
обратно съгласно споразуменията на ЕС 
за обратно приемане, включително 
случаи на задържане за неопределен 
срок, правен вакуум или връщане в 
страната на произход, и отправя искане 
за изключване на клаузите за граждани 
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на трети държави от тези споразумения; 
подчертава значението на прилагането 
на препоръките, направени в оценката 
на Комисията на споразуменията за 
обратно приемане; призовава 
Комисията да позволи на НПО и 
международните организации да 
участват в съвместните комитети 
за обратно приемане; настоятелно 
призовава Комисията и държавите 
членки да спрат незабавно 
прилагането на споразумение за 
обратно приемане в случай на 
нарушения на правата на човека;

на трети държави от тези споразумения; 
подчертава значението на прилагането 
на препоръките, направени в оценката 
на Комисията на споразуменията за 
обратно приемане;

Or. en

Изменение 21
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави, 
както и на лица без гражданство, 
приети обратно съгласно 
споразуменията на ЕС за обратно 
приемане, включително случаи на 
задържане за неопределен срок, правен 
вакуум или връщане в страната на 
произход, и отправя искане за 
изключване на клаузите за граждани 
на трети държави от тези 
споразумения; подчертава значението 
на прилагането на препоръките, 
направени в оценката на Комисията на 
споразуменията за обратно приемане;
призовава Комисията да позволи на 
НПО и международните организации 
да участват в съвместните 
комитети за обратно приемане;
настоятелно призовава Комисията и 
държавите членки да спрат незабавно 

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави, 
както и на лица без гражданство, 
включително случаи на задържане за 
неопределен срок, правен вакуум или 
връщане в страната на произход; 
подчертава значението на прилагането 
на препоръките, направени в оценката 
на Комисията на споразуменията за 
обратно приемане; настоятелно 
призовава Комисията и държавите 
членки да спрат незабавно прилагането 
на споразумение за обратно приемане в 
случай на нарушения на правата на 
човека;
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прилагането на споразумение за обратно 
приемане в случай на нарушения на 
правата на човека;

Or. en

Изменение 22
Мари-Кристин Вержиа, Кирякос Триандафилидис

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави, 
както и на лица без гражданство, 
приети обратно съгласно 
споразуменията на ЕС за обратно 
приемане, включително случаи на 
задържане за неопределен срок, правен 
вакуум или връщане в страната на 
произход, и отправя искане за 
изключване на клаузите за граждани 
на трети държави от тези 
споразумения; подчертава значението 
на прилагането на препоръките, 
направени в оценката на Комисията на 
споразуменията за обратно приемане; 
призовава Комисията да позволи на 
НПО и международните организации да 
участват в съвместните комитети за 
обратно приемане; настоятелно 
призовава Комисията и държавите 
членки да спрат незабавно прилагането 
на споразумение за обратно приемане в 
случай на нарушения на правата на 
човека;

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави 
съгласно споразуменията на ЕС за 
обратно приемане, включително случаи 
на задържане за неопределен срок, 
правен вакуум или връщане в страната 
на произход; настоятелно призовава 
лицата без гражданство и 
търсещите убежище да бъдат 
изрично изключени от подобни 
споразумения, независимо от това в 
коя държава е подадена молбата за 
убежище, и също така отправя искане 
лицата, които рискуват живота си в 
своята страна на произход, да не 
бъдат изпращани обратно в трети 
държави, които не осигуряват 
гаранции, че те няма да бъдат 
върнати в своята страна; призовава 
също така Комисията да прекрати 
обуславянето на подписването на 
споразумения — независимо от 
тяхното естество — с трети държави
с подписването на споразумения за 
обратно приемане; подчертава 
значението на прилагането на 
препоръките, направени в оценката на 
Комисията на споразуменията за 
обратно приемане; изисква стриктно 
спазване на международните 
ангажименти в тази област и 
изпълнението на препоръките на 
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Съвета на Европа, по-специално по 
отношение на Frontex; призовава 
Комисията да позволи на НПО и 
международните организации да 
участват в съвместните комитети за 
обратно приемане; настоятелно 
призовава Комисията и държавите 
членки да спрат незабавно прилагането 
на споразумение за обратно приемане в 
случай на нарушения на правата на 
човека; изразява съжаление от 
липсата на мерки и на наблюдение по 
отношение на граждани, приети 
обратно в техните държави на 
произход, или на граждани на трети 
държави, приети обратно в трета 
държава по местоназначение;

Or. fr

Изменение 23
Леонидас Донскис

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави, 
както и на лица без гражданство, приети 
обратно съгласно споразуменията на ЕС 
за обратно приемане, включително 
случаи на задържане за неопределен
срок, правен вакуум или връщане в 
страната на произход, и отправя искане 
за изключване на клаузите за граждани 
на трети държави от тези споразумения; 
подчертава значението на прилагането 
на препоръките, направени в оценката 
на Комисията на споразуменията за 
обратно приемане; призовава Комисията 
да позволи на НПО и международните 
организации да участват в съвместните 
комитети за обратно приемане; 
настоятелно призовава Комисията и 

7. изразява дълбока загриженост за 
съдбата на граждани на трети държави, 
както и на лица без гражданство, приети 
обратно съгласно споразуменията на ЕС 
за обратно приемане, включително 
случаи на задържане за неопределен 
срок, правен вакуум или връщане в 
страната на произход, и отправя искане 
за изключване на клаузите за граждани 
на трети държави от тези споразумения; 
подчертава значението на прилагането 
на препоръките, направени в оценката 
на Комисията на споразуменията за 
обратно приемане; призовава Комисията 
да позволи на НПО, международните 
организации и представителите на 
Европейския парламент да участват в 
съвместните комитети за обратно 
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държавите членки да спрат незабавно 
прилагането на споразумение за обратно 
приемане в случай на нарушения на 
правата на човека;

приемане и изисква Комисията да 
предостави достъп на Парламента до 
документите, изготвени от тези 
комитети; настоятелно призовава 
Комисията и държавите членки да спрат 
незабавно прилагането на споразумение 
за обратно приемане в случай на 
нарушения на правата на човека;

Or. en

Изменение 24
Мари-Кристин Вержиа

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. призовава Комисията да разшири 
правомощията на Агенцията за 
основните права, така че да обхванат 
всички страни кандидатки и съседните 
държави, като й се придаде специфична 
роля в предоставянето на консултации 
на институциите на ЕС за това, как да се 
гарантира последователност и 
съгласуваност между вътрешните и 
външните политики в областта на 
правата на човека;

8. призовава Комисията да разшири 
правомощията на Агенцията за 
основните права, така че да обхванат 
всички страни кандидатки и съседните 
държави, като й се придаде специфична 
роля в предоставянето на консултации 
на институциите на ЕС за това, как да се 
гарантира последователност и 
съгласуваност между вътрешните и 
външните политики в областта на 
правата на човека; призовава за 
установяването на еднакви 
показатели за спазването на 
основните права за всички държави 
членки;

Or. fr

Изменение 25
Мари-Кристин Вержиа

Проектостановище
Параграф 9
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Проектостановище Изменение

9. призовава Комисията и държавите 
членки да предприемат необходимите 
законодателни и административни 
стъпки, за да се създаде възможност за 
издаване на визи в спешни случаи и да 
се улесни предоставянето на временен 
подслон за намиращи се в опасност 
защитници на правата на човека в трети 
държави; призовава за извършване на 
оценка на съществуващите 
партньорства в областта на свободното 
движение, по-специално на взаимната 
зависимост между помощта за развитие, 
законната и незаконната миграция, 
както са определени в глобалния подход 
към миграцията;

9. призовава Комисията и държавите 
членки да предприемат необходимите 
законодателни и административни 
стъпки, за да се създаде възможност за 
издаване на визи в спешни случаи и да 
се улесни предоставянето на временен 
подслон за намиращи се в опасност 
защитници на правата на човека в трети 
държави; призовава за извършване на 
оценка на съществуващите 
партньорства в областта на свободното 
движение, по-специално на взаимната 
зависимост между помощта за развитие, 
законната и незаконната миграция, 
както са определени в глобалния подход 
към миграцията; изразява 
безпокойство от все по-системния 
отказ за предоставяне на визи на 
граждани на определени трети 
държави, по-специално от Магреб и 
Субсахарска Африка; призовава за 
облекчаване на условията за издаване 
на визи, по-специално за студентите 
и за краткосрочно пребиваване, по-
конкретно визите, издавани на 
занаятчии и хора на изкуството;

Or. fr

Изменение 26
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 9 a (нов)

Проектостановище Изменение

9а. припомня водещата роля на 
Frontex и Европейския полицейски 
колеж в обучението на персонала на 
правоприлагащите органи и 
граничната охрана с цел изпълнение 
на европейското правосъдие и 
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правоприлагане при зачитане на 
човешките права на мигрантите;

Or. en

Изменение 27
Мари-Кристин Вержиа, Кирякос Триандафилидис

Проектостановище
Параграф 10

Проектостановище Изменение

10. подчертава, че продължаващият 
отказ от страна на държавите членки да 
се присъединят към Международната 
конвенция за защита на правата на 
всички работници мигранти и членовете 
на техните семейства, която е основна 
международна конвенция за правата на 
човека, подкопава основополагащия 
принцип за неделимостта на правата на 
човека и намалява доверието в ЕС при 
взаимодействието му с трети държави 
по въпросите на правата на човека;

10. категорично осъжда отказа от 
страна на държавите — членки на ЕС да 
се присъединят към Международната 
конвенция за защита на правата на 
всички работници мигранти и членовете 
на техните семейства и подчертава, че 
продължаващият отказ на всички 
държави членки се присъединят към 
въпросната конвенция, която е основна 
международна конвенция за правата на 
човека, подкопава основополагащия 
принцип за неделимостта на правата на 
човека и намалява доверието в ЕС при 
взаимодействието му с трети държави 
по въпросите на правата на човека;

Or. fr

Изменение 28
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 10a (нов)

Проектостановище Изменение

10а. подчертава призива на 
Европейския съвет за укрепване на 
ролята на Frontex в съответствие с 
Програмата от Стокхолм, за да се 
увеличи нейният капацитет да 
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реагира по-ефективно на 
променящите се миграционни 
потоци;

Or. en

Изменение 29
Мари-Кристин Вержиа

Проектостановище
Параграф 11

Проектостановище Изменение

11. призовава за по-съгласуван подход 
между диалога за правата на човека и 
подкомисиите за правосъдие, свобода и 
сигурност, създадени в рамките на 
споразумения с трети държави, по-
специално в региона, обхванат от 
европейската политика на съседство;

11. призовава за по-съгласуван подход 
между диалога за правата на човека и 
подкомисиите за правосъдие, свобода и 
сигурност, създадени в рамките на 
споразумения с трети държави, по-
специално в двата региона, обхванати
от европейската политика на съседство, 
и в по-общ план всички държави, 
засегнати от споразумения за 
обратно приемане;

Or. fr

Изменение 30
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 13

Проектостановище Изменение

13. приветства постоянните усилия на 
институциите на ЕС и държавите 
членки за засилване на всеобщата 
подкрепа за Международния 
наказателен съд като основно средство 
за насърчаване на спазването на 
международното хуманитарно право и 
правото в областта на правата на човека; 
насърчава всички държави членки да 

13. приветства постоянните усилия на 
институциите на ЕС и държавите 
членки за засилване на всеобщата 
подкрепа за и сътрудничеството с
Международния наказателен съд като 
основно средство за гарантиране на 
правосъдие за жертвите на 
престъпления съгласно 
международното право, както и за 
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подпишат споразумения с 
Международния наказателен съд
относно преместването на свидетели и 
относно изпълнението на присъди, 
произнесени от Съда.

насърчаване на спазването на 
международното хуманитарно право и 
правото в областта на правата на човека; 
насърчава всички държави членки да 
сключат рамкови споразумения със 
Съда, по-специално относно 
преместването на свидетели, 
временното освобождаване, 
преместването на оправдани лица и 
изпълнението на присъди; призовава 
държавите — членки на ЕС като 
страни по Римския статут на МНС 
да гарантират, че Съдът разполага с 
необходимите ресурси за 
изпълнението на своя мандат и за 
раздаването на справедливост по 
стабилен, справедлив и прозрачен 
начин;

Or. en

Изменение 31
Леонидас Донскис

Проектостановище
Параграф 13a (нов)

Проектостановище Изменение

13а. призовава Съвета и Комисията 
изцяло да вземат предвид 
препоръките на Европейския 
парламент и да ги включат в след-
стокхолмската програма или 
стратегия за последващи действия, 
която следва да предвиди 
многогодишно планиране на 
предстоящите законодателни и 
политически предложения и 
действия на ЕС, свързани със 
свободата, сигурността и 
правосъдието;

Or. en
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Изменение 32
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 13a (нов)

Проектостановище Изменение

13а. очаква с интерес издаването на 
„Доклад на ЕС за борбата с 
корупцията“ от Комисията през 
2013 г.; изразява надежда, че 
определянето от страна на 
Комисията на уязвими по отношение 
на корупцията области в държавите 
членки ще спомогне за увеличаване на 
антикорупционните усилия, 
улесняване на обмена на най-добри 
практики, установяване на 
тенденциите в ЕС и стимулиране на 
развитието на партньорско обучение, 
както и по-нататъшното спазване на 
ангажиментите на ЕС и 
международните ангажименти; 
приканва Комисията да обмисли 
бъдещите инициативи на 
политиката на ЕС в областта на 
борбата с корупцията, по-специално 
обвързващо законодателство за 
държавите членки и институциите, 
което отразява най-високите 
стандарти за прозрачност и 
почтеност, като взема предвид 
отрицателното въздействие на 
корупционните действия върху 
правата на човека в ЕС и в трети 
държави;

Or. en

Изменение 33
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 13б (нов)



AM\942263BG.doc 27/31 PE514.832v01-00

BG

Проектостановище Изменение

13б. настоятелно призовава 
държавите членки да ратифицират 
Конвенцията на Съвета на Европа за 
престъпленията в кибернетичното 
пространство, по-специално Гърция, 
Ирландия, Люксембург, Полша и 
Швеция; призовава Съвета бързо да 
приеме директивата относно 
атаките срещу информационните 
системи и за отмяна на Рамково 
решение 2005/222/ПВР на Съвета, 
приета от Европейския парламент 
от 4 юли 2013 г.1, и призовава 
държавите членки бързо да я 
транспонират в своето национално 
право;
1Приети текстове, P7_TA(2013)0321.

Or. en

Изменение 34
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 13в (нов)

Проектостановище Изменение

13в. като потвърждава отново 
ангажимента си към 
трансатлантическите отношения и 
тяхното стратегическото значение 
по отношение на глобалните въпроси, 
настоява, че програмите за 
наблюдение, като например PRISM, 
могат да доведат до нарушаване на 
правата на човека, а именно правото 
на неприкосновеност на личния и 
семейния живот, поверителността 
на съобщенията, могат също така да 
окажат последствия върху 
упражняването на други човешки 
права на европейските и 
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чуждестранните граждани, като 
например свободата на изразяване на 
мнение; призовава органите на САЩ 
своевременно да предоставят на ЕС 
пълна информация относно тези 
програми за наблюдение, включващи 
събиране на данни, по-специално по 
отношение на тяхното правно 
основание, необходимост, 
пропорционалност и предпазните 
мерки, прилагани за защита на 
правата на човека, включително 
механизми за правна защита при 
нарушения;

Or. en

Изменение 35
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 13г (нов)

Проектостановище Изменение

13г. настоява, че Комисията, 
Съветът и държавите членки следва 
да разгледат всички налични 
инструменти и преговорите със 
САЩ; следователно призовава за 
потенциалното своевременно 
прекратяване на споразуменията за 
резервационните данни на 
пътниците (РДП) и за Програмата за 
проследяване на финансирането на 
тероризма (ППФТ), както и за 
прекратяване на преговорите за 
споразумение за търговия и 
инвестиции между ЕС и САЩ, 
докато САЩ и държавите — членки 
на ЕС не дадат пълен отчет за 
своите незаконни дейности по 
наблюдение, насочени към 
гражданите и институциите на ЕС;

Or. en
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Изменение 36
Ана Гомеш

Проектостановище
Параграф 13д (нов)

Проектостановище Изменение

13д. изразява дълбока загриженост 
във връзка с увеличаването на 
трафика на хора с помощта на 
транснационални и кибернетични 
мрежи, което представлява сериозна 
заплаха за уязвимите групи, а именно 
жените и децата, особено във време 
на икономическа и социална криза; 
следователно подчертава значението 
на стратегическото координиране 
между целите и приложението на 
Стратегията за вътрешна сигурност 
и Европейската стратегия за 
сигурност, което може да изисква 
актуализирането на двата 
документа; препоръчва националните 
планове за борба с робството за 
държавите членки да бъдат 
разработени и приети в 
съответствие с препоръките на 
Стратегията на ЕС за премахване на 
трафика на хора от 2012 г. и под 
ръководството на координатора на 
ЕС за борбата срещу трафика;

Or. en

Изменение 37
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 13a (нов)

Проектостановище Изменение

13а. приветства прилагането на 
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Директива 2011/99/ЕС относно 
европейската заповед за защита и 
Директива 2012/29/ЕС за 
установяване на минимални 
стандарти за правата, подкрепата и 
защитата на жертвите на 
престъпления, което в голяма степен 
подобрява човешките права на 
жертвите на престъпления в 
рамките на Европейския съюз;

Or. en

Изменение 38
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 13б (нов)

Проектостановище Изменение

13б. подчертава все още 
съществуващата голяма заплаха от 
тероризъм и организирана 
престъпност; приветства 
укрепването на оперативните 
споразумения между Европол, 
Евроюст, и работните договорености 
с Frontex за борба с тероризма и 
организираната престъпност;

Or. en

Изменение 39
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 13в (нов)

Проектостановище Изменение

13в. изразява загриженост от 
тенденцията към нарастване — на 
световно равнище и на равнище ЕС —
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на престъпленията в 
кибернетичното пространство, 
сексуалните престъпления срещу деца 
и измамите, както и огромните 
финансови и психологически щети, 
причинени от тези престъпления на 
гражданите по целия свят; 
приветства създаването на 
Европейски център за борба с 
киберпрестъпността към Европол за 
справяне с престъпленията в 
кибернетичното пространство чрез 
изграждане на оперативен и 
аналитичен капацитет за 
разследвания и сътрудничество с 
международните партньори;

Or. en

Изменение 40
Тереса Хименес-Бесерил Барио

Проектостановище
Параграф 13г (нов)

Проектостановище Изменение

13г. припомня значението на 
необходимостта от специално 
внимание, подкрепа и обществено 
признание на жертвите на 
тероризма, и подчертава спешната 
необходимост от създаване на 
специален законодателен 
инструмент за жертвите на 
тероризма;

Or. en


